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	Paredzēts vienīgi CIT dalībvalstīm 


2007. gada 1. jūlija redakcijā
Tipveida līgums par kravu starptautisko pārvadāšanu ar kombinēto transportu pa dzelzceļu ar maršruta vilcienu (pārvadājuma apakšuzņēmuma līgums TC)
noslēgts starp
dzelzceļa pārvadājumu uzņēmumu ………………., turpmāk sauktu par pārvadātāju (adrese…), kuru pārstāv…….,
un
dzelzceļa pārvadājumu uzņēmumu ………………., turpmāk sauktu par faktisko pārvadātāju (adrese…), kuru pārstāv…….,
un kuri ir vienojušies par turpmāk izklāstīto.
Jēdzienu skaidrojums 
CIM:
vienveida noteikumi attiecībā uz kravu starptautisko dzelzceļa pārvadājumu līgumu (COTIF konvencijas B pielikums).
UTI:
intermodalā transporta vienība
1. Līguma priekšmets
Pārvadātājs, vienojoties ar faktisko pārvadātāju, nodod pēdējam tiesības veikt vagonu, uz kuriem ir uzkrauti UTI un/vai ceļu transporta līdzekļi, vai nemainīga sastāva vilcienu tukšo vagonu CIM pārvadāšanu ar kombinēto transportu starp.... un....  Saistību izpilde ir aprakstīta 1. pielikumā. 
Šim līgumam ir piemērojami CIM vienveida noteikumi, ciktāl tos neierobežo imperatīvās tiesības.
CIT kravu pārvadājumu apakšuzņēmuma līgumam piemērojamie vispārējie darījumu noteikumi (apakšuzņēmuma pārvadājuma AGV) ir neatņemama šā līguma sastāvdaļa (2. pielikums). 

Gadījumā, ja kāda apakšuzņēmuma pārvadājuma AGV norma neatbilst kādai atsevišķai šā līguma normai, pēdējai ir augstāks juridiskais spēks. 

2. Faktiskā pārvadātāja pienākumi
Faktiskais pārvadātājs saskaņā ar šo līgumu apņemas izpildīt saistības attiecībā uz 1. pielikumā noteiktajiem sūtījumiem. 

Faktiskajam pārvadātājam, lai saskaņā ar šo līgumu nodrošinātu pārvadāšanu, ir nepieciešamā vilciena kustības līnija grafikā. Faktiskais pārvadātājs noslēdz atbilstošu līgumu par maršruta infrastruktūras lietošanu (infrastruktūras izmantošanas līgums). 

Gadījumā, ja saistību izpildes laikā faktiskajam pārvadātājam rodas problēmas, piemēram, pārvadāšanas vai piegādes traucējumi, termiņa neievērošana, bojājumi utt., faktiskā pārvadātāja pienākums ir nekavējoties informēt pārvadātāju, saņemt no viņa norādījumus un izpildīt pārvadātāja noteiktos pasākumus. 

3. Pārvadātāja pienākumi
Pārvadātājs faktiskajam pārvadātājam nodod šā līguma 1. pielikumā noteiktos sūtījumus norunātajā nodošanas vietā un/vai pārņem tos līgumā noteiktajā vietā. 
4. Pārvadāšanas norise
Faktiskais pārvadātājs
a) galvenā pārvadātāja uzdevumā kā galvenā pārvadātāja pārstāvis aizpilda pavadzīmi/vagona pavadzīmi un pavaddokumentus saskaņā ar CIM pavadzīmes rokasgrāmatu (GLV – CIM); CUV vagonu pavadzīmes rokasgrāmatu (GLV – CUV);  CIM kombinēto pārvadājumu pavadzīmes rokasgrāmatu (GLV – TC); CIT rokasgrāmatu par kravu pārvadājumiem (GTM – CIT);
b) nepieciešamības gadījumā izpilda muitas noteikumus – arī attiecībā uz muitas tranzīta procedūras piemērošanu;
c) pārbauda UTI un ceļu transporta līdzekļu tehnisko atbilstību pārvadāšanas un muitas nosacījumiem. 

5. Kravas iekraušana UTI un ceļa transporta līdzekļos un kravas pārkraušana un izkraušana no tiem
Pēc pārvadātāja norādījuma faktiskais pārvadātājs pārvadātāja uzdevumā kā pārvadātāja pārstāvis veic kravas iekraušanu uz UTI un ceļu transporta līdzekļiem, kā arī pārkraušanu un izkraušanu no tiem. 

6. Maksa
Maksas apmērs ir noteikts 3. pielikumā. 

7. Zaudējumu atlīdzināšana
Īpaši nosacījumi ir noteikti 4. pielikumā attiecībā uz zaudējumu atlīdzināšanu, it īpaši kravas pilnīgas vai daļējas nozaudēšanas vai bojājumu, kā arī piegādes termiņa neievērošanas gadījumā. 

8. Līguma termiņš
Līgums ir noslēgts uz …..; termiņš sākas ........un beidzas........
Abas Līgumslēdzējas puses ir tiesīgas pirms līguma termiņa beigām uzteikt līgumu, ja par to paziņo ..... iepriekš. 

Ja kāda no abām pusēm neizpilda savus pienākumus, otra puse ir tiesīga uzteikt līgumu, ja par to paziņo .... iepriekš. 

9. Piemērojamās tiesības un tiesas piekritība
Līgumam piemēro tās valsts tiesības, kurā atrodas faktiskā pārvadātāja mītne, ieskaitot šīs valsts starptautiskās privāttiesības. 

Strīdu, kuru iemesls ir šā līguma interpretācija vai piemērošana, izskatīšana ir piekritīga …… tiesai. 

10. Līguma valoda
(pēc izvēles, gadījumā, ja līgums ir sastādīts vairākās valodās)
Līgumu sastāda abu pušu valodās.  Domstarpību gadījumā par noteicošu ir uzskatāms faktiskā pārvadātāja valodā sastādītais līgums.
Līgums divos eksemplāros sastādīts ....... (norādīt datumu)
	Pārvadātāja vārdā
	Faktiskā pārvadātāja vārdā

	(Paraksts)
	(Paraksts)


Pielikumi 
1. pielikums. Saistību izpildes apraksts (transporta ceļi, vilcieni, darbības izpildes sākuma un beigu vieta, diena un pulksteņa laiks, muitas un citu pārvaldes priekšrakstu izpilde utt.).
2. pielikums. CIT vispārīgie darījuma noteikumi, kas ir piemērojami kravas pārvadājuma apakšuzņēmuma līgumam (apakšuzņēmēja pārvadājuma AGV).
3. pielikums. Maksa (apmērs, PVN, rēķina sagatavošana, maksājuma veids un vieta, procenti par nokavētiem maksājumiem).
4. pielikums. Zaudējumu atlīdzināšana (it īpaši pilnīgu vai daļēju zaudējumu, vai kravas bojājuma, kā arī piegādes termiņa neievērošanas gadījumā). 

� Nepieciešamības gadījumā 4. pielikumā ir jānosaka maksimālā atlīdzināšanas summa saskaņā ar 2. pielikuma  28. punkta  2. rindkopu.
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